Spotlight

VOCABULARY LIST 4/2018

Here is the entire list of vocabulary items from
Spotlight magazine. We hope that you will find this
service of use in your language learning.

IN THE SPOTLIGHT

News and views (pp. 8-10)

YOU'SHQ
= ()]

T

attempt [o'tempt] =

Versuch

attract [o'trekt] =

auf sich ziehen

biodegradable [ baioudi'grerdobel] = biologisch abbaubar
captive ['keptiv] = gefangen
chimpanzee [ tfimpen'zi:] = Schimpanse

defeat [di'fizt] =

besiegen, bezwingen; hier: klein halten

disprove [dis'pruiv] =

widerlegen

drown [dravn] =

ertrinken

entrepat ['pntropau] =

Zwischenlager-

epic poem [,epik 'povom] =

Heldenlied

executive councillor [1g,zekjut1v 'kavnselo] =

Mitglied im Exekutivrat

fitted with sth. ['fitid wid] =

mit etw. ausgestattet

flotation device [ flov'terf>n di,vars] =

Auftriebskérper, Schwimmhilfe

gentriﬁcation [,dzentrifi'kerfon] =

Gentrifizierung, Aufwertungsprozess

give up on sth. [giv 'ap on] =

etw. aufgeben

life raft ['larf ra:ft] =

Rettungsinsel

medal ['med-]] = Medaille

mimic ['mmmik] = nachahmen
perception [por'sep[on] = Wahrnehmung
pod [pod] = Kapsel, Gehause
rocky ['roki] = steinig

scale up [skerl 'ap] = erhohen

scourge [sks:d3] =

GeifSel, schlimmes Ubel

seaweed ['sirwird] =

Meeresalgen, Seetang

shelf-life ['felf 1aif] =

Mindesthaltbarkeitsdatums-



soil [sorel] =

Erdreich, Boden

sophisticated [so'fistikertid] =

komplex

unfold [an'fould] =

sich entfalten, sich auffalten

warrior-king [, worrier 'kip] = Kriegerkonig
weave [wirv] = weben

World Heritage Site [,wa:ld 'heritids sait] = Weltkulturerbe
LIVING LANGUAGE

How gross! (p. n)

abbreviation [s,bri:vi'erfon] = Abkirzung

account: take sth. into ~ [o'kaunt] =

etw. berlicksichtigen

barely ['beali] =

kaum

bounce: ~ around [bauns] =

herumstof3en; hier: mit etw. jonglieren

compound ['kompaond] = Wortverbindung
excerpt['ekssipt] = Auszug

literally ['literali] = wortlich

miss the point [,m1s 35 'pornt] = am Thema vorbeigehen
picky ['piki] ifml. = pingelig

rather than['ra:do dzn] = anstatt

recurring [ri'ks:rip] =

sich wiederholend

speech balloon ['spi:t [ ba,luin] =

Sprechblase

stew [stju:] =

PEGGY’S PLACE

Sean’s big swindle (p. 12)

schmoren

breadcrumb ['bredkram] =

hier: Semmelbrosel

broth [brpo] =

Briihe

chef [fef] =

Kiichenchef(in)

clunky [klapki] ifml. =

holzern, linkisch

crunchy ['krantfi] =

knusprig

dire ['dara] UK ifml. =

schlimm, furchtbar

gherkin ['gaikin] UK =

Gewirzgurke, Essiggurke

hanky (handkerchief) ['haenki] ifml. Taschentuch
herb [ha:b] = Gewiirzkraut
Lent [lent] = Fastenzeit

mincemeat: make ~ of sb. ['minsmi:t] ifml. e

ausjmdm. Hackfleisch machen, jmdn. auseinandernehmen

pasta dough ['pasto dou] = Nudelteig
prose [prouz] = Prosa

suck [sak] N. Am. ifml. = mies sein
swindler ['swind=lo] = Betriiger(in)

turnout['t3:n avt] =

sich herausstellen

wrap [rep] =

einwickeln



BRITAIN TODAY
The name’s M (p. 13)

benefit ['benifit] =

profitieren

cheek [t[i:k] UK ifml. =

hier: Frechheit

continuity [ kont1'njuzati] =

Kontinuitat, Fortbestehen

courgette [kor'zet] UK o

Zucchini

dropped: the penny finally ~ [dropt] UK ifml. e

endlich fiel der Groschen

expertise [,ekspa:'tiiz] =

Kompetenz, Fachkenntnis

feather ['fedo] =

mit Federn schmicken

further ['f3:00] =

voranbringen, fordern

gl’ip [grip] =

Griff

nest: feather one’s nest [nest] =

in die eigene Tasche wirtschaften

pepper ['pepa] =

Paprika

puzzled ['pazeld] =

verdutzt, verwirrt

recipe ['resopi] =

SOCIETY

Rezept

100 of Britain’s best and brightest (pp. 14-29)

abuse [s'bjuis] =

Beschimpfung, Beleidigung

agnostic [&g'npstik] =

hier: Skeptiker(in)

ally ['zlar] = Verbiindete(r)
ambassador [em'baxsoda] = Botschafter(in)
andyet [ond 'jet] = und dennoch

approach [s'praut f] =

Einstellung, Herangehensweise, Ansatz

approval [o'pruzval] =

Zustimmung

axed ['akst] ifml.e

gestrichen, eingespart

bamboozle [beem'bu:z:1] ifml. =

hier: aus dem Konzept bringen

benefits ['benifits] =

Sozialleistungen

billion ['biljon] =

Milliarde(n)

billionaire [,biljo'nea] =

Milliardars-

bland [bleend] =

langweilig, nichtssagend

bowl: ~ sb. over [boul] ifml. =

jmdn. umhauen

brand [brend] =

Marke

branding ['braendip] =

Markenfiihrung, Markenaufbau

broadcaster ['bro:dka:sto] =

Moderator(in)

bruise [bru:z] =

Prellung, blauer Fleck

bunch:a ~ of [bant[]ifml. =

einen Haufen von

buzz[baz] =

summen; hier: spriihen

champion sth. ['tfampjon] =

flr etw. eintreten

cheat [t[iit] =

schummeln, schwindeln

cheeky ['tfizki] UK =

frech, vorlaut

cheer[t[10] =

jubeln



chess-player['tfes ,pleis] =

Schachspieler-

cloak [klouk] =

Umhang, Mantel

clueless ['klu:los] =

unbedarft, ratlos

collaborative [ko'leeborativ] =

gemeinschaftlich

command [ko'ma:nd] =

hier: beherrschen, dominieren

conglomerate [kon'glomarat] =

Mischkonzern

connoisseur [ kona's3:] =

Kenner(in), Liebhaber(in)

conscious ['konfos] =

bewusst; hier: gewissenhaft

council estate ['kaunsal 1,stert] UK =

Siedlung mit Sozialwohnungen

counterterrorism [ kavnto'terarizom] =

Terrorismusabwehr-

cringe-y ['krind3i] ifml. =

peinlich berthrt

currency ['karansi] = Wahrungs-
customs ['kastomz] = Zoll-

cutting edge [ katip 'eds] = Spitzenposition
daring ['dearip] = mutig, kiihn
degree [di'gri:] = Abschluss
diner ['dains] = Restaurantgast

disguise [dis'gaiz] =

verbergen, verstellen

domestic goddess [do,mestik 'gndes] ifml. = Kiichengattin
domestic policy [do,mestik 'polosi] = Innenpolitik

donor ['douns] = Spender(in)
editor-in-chief ['edito m tfi:f] = Chefredakteur(in)
entrepreneur [,ontrapro'na:] = Unternehmer(in)
ethologist [i:'0plodz1st] = Verhaltensforscher(in)

exemplify [1g'zemplifai] =

veranschaulichen, als Beispiel dienen

facial ['ferf?l] =

Gesichts-

feat [firt] =

Leistung, Kraftakt

foraging ['foridzi] =

Nahrungssuche, Futtersuche

globe [gloub] =

Globus, Erdball

goods: electrical ~ [gudz] =

Elektroartikel

grime [graim] =

Grime (engl. Musikstil)

groundbreaking ['graund,breikip] = bahnbrechend

gymnast ['d3imnast] & Turner(in)

heritage ['heritid3] = Erbe; hier: Abstammung
host [houst] = Moderator(in)

husky ['haski] =

rauchig, heiser

interface ['itofers] =

Schnittstelle

intersection [,inta'sek°n] = Schnittpunkt
kudos ['kju:dps] = Anerkennung, Ansehen
larger-than-life ['la:d3o dan laif] = legendar

lecturer ['lektfora] =

Lektor(in), Dozent(in)

Ieg spin ['leg ,spin] =

beim Cricket: eine spezielle Art, den Ball zu bowlen

legal challenge [ lizgel 't feelind3] =

Anfechtungsklage



lexicographer [ leksi'kngrafa] =

Verfasser(in) eines Lexikons

likeable ['laikobel] =

sympathisch

literacy ['Intorasi] =

hier: Kompetenz

malt [mo:lt] =

hier: Whisky

MEP (Member of the European Parliament) [ em i: 'pi:] =

Mitglied des Europaparlaments

milestone ['marlstoun] &

Meilenstein

mockumentary [,mokju'mentori] =

Parodie eines Dokumentarfilms

MP (member of parliament) [,em 'pi:] = Abgeordnete(r)
outreach [Laut'rizt[] = Engagement
outspoken [aut'spoukan] = offen, geradeheraus
oyster ['o1sto] = Auster

parentage ['pearontids] = Abstammung, Herkunft
peer-to-peer [,p1a to 'p1a] = direkt

perception [pa'sepfon] = Wahrnehmung

playwright ['plerrart] e

Biihnenschriftsteller(in), Theaterautor(in)

plumber ['plama] =

Installateur(in)

post [poust] =

Stelle

potted plant [,potid 'pla:nt] =

Topfpflanze; hier: Langweiler(in)

prime: be in one’s ~ [praim] =

hier: auf dem Hohepunkt seiner Leistungsfahigkeit sein

printmaker ['print, meika] =

Grafiker(in)

property tycoon ['propati tar ku:n] =

Baulowe

quandary ['kwondori] =

Zwickmiihle, Dilemma

remit ['rizmit] UK =

Aufgabe

remoaner-in-chief [ri'mouno m t[i:f] =

hier: Jammerliese vom Dienst, die gegen Brexit ist

reputation [ ,repju'terf>n] =

Ruf

restrained [ri'strernd] =

zurlickhaltend, verhalten

reviewer [ri'vjuio] =

Rezensent(in), Kritiker(in)

rower ['rouvo] =

Ruderer, Ruderin

runfor ['ran fo:] =

kandidieren fir

salke: for the ~ of sth. [seik] =

um einer Sache willen

savvy ['sevi] ifml. = erfahren
scale [skerl] = anpassen
screenplay ['skrimpler] = Drehbuch

search engine ['sa:tf ,end3im] =

Suchmaschine

secretary ['sekratori] =

hier: Minister(in)

sell-by date ['sel bar dert] UK =

Haltbarkeitsdatum

snapped up: be ~ by sb. [snept 'ap] =

vonjmdm. mit Kusshand genommen werden

solar-power [,souls 'pava] =

Sonnenenergie-

speed skater ['spi:d ,skerto] =

Eisschnelllaufer(in)

steel mill ['stizl mil] = Stahlwerk
striker ['strarka] = Stiirmer(in)
stumble ['stambel] = stolpern

tackling ['teekolip] =

hier: Attackieren, Tiefhalten



terminal decline ['ts:minel di klan] = unaufhaltsamer Niedergang

timely ['taimli] = zeitgemaf?

torrent ['toront] = Flut

trailblazing ['trerl,bleizip] = bahnbrechend
treasure ['trezo] = Schatz
tremendously [tro'mendosli] = ungemein, furchtbar
triggering ['trigorip] = Auslosen, Einleiten
TV presenter [ ti 'vi: pri,zento] = Fernsehmoderator(in)
uber-['u:bs] = mega-

unwittingly [an'witili] = unabsichtlich

vaguely ['veigli] = ungefahr, vage

wake: leave sth. in the ~ [weik] = etw. hinterlassen, etw. zuriicklassen
wealth management ['wel® ,m@nidzmont] = Vermogensverwaltungs-
wickedly ['wikidli] ifml. e hier: unglaublich
wrapped ['rapt] = eingewickelt, eingepackt
writer’s block [ rartoz 'blok] = Schreibblockade

A DAY IN MY LIFE

Good works in Gambia (pp. 30-31)

animal welfare [ &enimol 'welfea] = Tierschutz

cartload ['ka:tloud] = Wagenladung

cattle herd ['keetel ha:d] = Viehhirte
conservationist [ konso'ver[>nist] = Umweltschiitzer(in)
cowbell ['kavbel] = Kuhglocke

deliver [di'liva] = hier: zur Welt bringen
donation [dou'nerf-n] = Spende

donkey ['dopki] = Esel

drug [drag] = Medikament

flute [flu:t] = Flote

fracture ['frekt[o] = Knochenbruch

goat [gout] = Ziege

groundnut ['gravndnat] & Erdnuss

hay [hei] = Heu

horned [ho:nd] = enthornt

hyena [har'i:na] = Hyane

muck out [mak 'avt] = ausmisten

mutton ['maten] = Schaffleisch

naughty ['no:ti] = ungezogen, frech
paddock ['pedok] = Viehweide

shooting star [, fu:tip 'sta:] = Sternschnuppe

stable ['sterbsl] = Stall

staff [sta:f] = Personal



tickety-boo [ tiksti 'bu:] UK ifml. = in bester Ordnung

vet[vet] = Tierarzt

veterinary ['veteronari] tiermedizinisch
volunteer [,volon'tia] = Freiwilligen-

whoop [wu:p] = schreien, heulen
TRAVEL

The only way is... Essex (pp. 32-39)

adjacent [o'dzersont] = benachbart, angrenzend
beacon ['bizkon] = Leuchtturm

bet: place one’s ~ [bet] = auf etw. setzen
boatyard ['boutja:d] = Werft

bound [baund]= begrenzen

bred [bred] = aufgewachsen

brick [brik] = Ziegelstein

broadcast ['bro:dka:st] = Sendung

cattle ['katel] = Vieh

causeway ['ko:zwer] = Fahrdamm, Damm(straf3e)
clifftop ['kliftop] = Felskuppe

copper ['kppa] = Kupfer-

crescent ['krezent] = Halbmond

defeat [di'fizt] = besiegen

dustbin ['dastbin] UK = Miillhalde

eeriness ['1orinas] = Unheimlichkeit
estuary ['estjuri] = Miindung(sgebiet)
fossilized ['foselaizd] = versteinert

grazing ['greizip] = grasend

haunt [homt] = heimsuchen

headland ['hedlond] = Landspitze, Landzunge
hedgerow ['hed3zrou] = Hecke

hideaway ['haids,wer] = Zufluchtsort, Versteck
hiker ['haika] = Wanderer, Wanderin
huddle together [ ,hadl to'gedo] = eng verschachtelt stehen
keep [ki:p] = hier: Burgfried

lack [lek] = vermissen lassen
landscaped garden [ lendskerpt 'ga:den] = Landschaftsgarten
lifeboat station ['larfbout sterf>n] = Rettungsstation
medieval [ medi'izvel] = mittelalterlich

mill [mil] = Mihle

mist [mist] = feiner Nebel, Dunst
most easterly [, moust 'izstoli] = ostlichste(r, s)

narrow-gauge [,narou 'gerds] = Schmalspur-



nibble ['nib°l] =

knabbern

overspill population ['suvaspil ,popju'leifan] =

Uberbevélkerung

oyster ['o1sto] =

Auster

poet laureate [,pourt 'lozriot] &

Hofdichter(in)

promontory ['promentori] =

Felsvorsprung, Landzunge

quay [ki:] = Kai
railway engine ['rerrlwer ,end3in] UK o Lokomotive
red-brick ['red brik] = Backstein-

redevelopment [ ri:di'velopmoant] =

hier: Neugestaltung

reputation [,repju'terfon] =

Ruf

ride [raid] = Fahrgeschaft

rural ['ruoral] = [andlich, dorflich
seafood ['sirfurd] = Meeresfriichte
seagull ['sizgal] = Seemowe

seaweed ['sizwixd] = Meeresalgen, Seetang
shark [fa:k] = Haifisch

sheeting [fi:tiy] = (Blech)Verschalung
shell[fel] = Muschel

shellfishindustry ['felfif ,indostri] =

Muschelzucht

sheltered['feltod] = geschitzt
shore[[o:] = Kiste, Ufer
shroud [[raud] = verhiillen

snap [snzp] = reifden
spacecraft['sperskra:ft] = Raumfahrzeug
spiral staircase [,spareral 'steskeis] = Wendeltreppe
strip [strip] = Streifen
tapestry ['tepistri] = Wandteppich
tide [taid] = Gezeitenstromung
tile [tarl] = Ziegel

town hall [ taun 'ho:l] = Rathaus

trail [trerel] = Wanderweg
twig [twig] = (diinner) Zweig

unashamedly [,ans' fermidli] =

ganz offen, unverhohlen

volunteer [,volon'tia] =

Freiwillige(r)

wader ['weido]*

Watvogel, Stelzvogel

wind [waind] =

PRESS GALLERY

On fake video: a trick too far (p. 40)

sichwinden

Computing power [kom'pju:tin ,pauvs] &

Rechenleistung

confess [kon'fes] &

gestehen, beichten

corrosive [ka'rousiv] &

zerstorerisch

costly ['kostli] =

teuer, aufwendig



dismissed: will be ~ [dis'mist] =

abgetan werden

exploit [1k'splort] =

ausnutzen, nutzen

face-swapped ['fers swopt] =

mit ausgetauschten Gesichtern

graft[gra:ft] = tibertragen
mislead [mis'liz:d] = irreflihren
profoundly [pro'faundli] = zutiefst

sophisticated [so'fistikertid] =

hochentwickelt, fortgeschritten

stage [sterd3] =

inszenieren, in Szene setzen

suggest [so'dzest] =

suggerieren, die Vorstellung erwecken

transpose [trens'povz] =

austauschen

vigilante [,vidz1i'lenti] =

Mitglied einer Birgerwehr

vivid ['vivid] =

IASKMYSELF

In the Grey’s zone (p. 41)

anschaulich

brag [braeg] =

prahlen, angeben

destiny ['destoni] = Schicksal
due [du:] = rechtmafiig Zustehendes
edginess ['edsinos] = Schneidigkeit

empowerment [im'pavermont] =

hier: Emanzipation

envy ['envi] =

Neid

fleeting ['fliztip] =

fliichtig, kurz

HBO (Home Box Ofﬁce) [,ertS bi: 'ou] =

amerikanischer Fernsehprogrammanbieter

(Kabelfernsehen)
longevity [la:n'dzevati] = Langlebigkeit
note [nout] Unterton

paid shit [perd '[1t]ifml. =

miserabel bezahlt

season [siizon] =

hier: (TV-)Staffel

seize [siiz] =

in die Hand nehmen

Sympathy ['stmpobi] =

Mitgefiihl, Mitleid

tacky ['teeki] ifml. =

geschmacklos, billig

ungraciousness [an'gre1fasnas] =

Unfreundlichkeit

victory Iap ['viktari lep] =

STORY COMPETITION

The song of the cuckoo (pp. 42-45)

Triumphzug

awesome ['o:som] ifml. =

toll, fantastisch

binoculars [br'nokjuloz] =

Fernglas

blushing ['blafn] =

errotend

breath: under one’s ~ [bre6] =

im Flisterton

breeding season ['bri:dip si:zen] =

Brutsaison

cereal ['sioriol] =

Cornflakes, MUsli



chop [tfop] =

hacken

cuckoo ['kuku:] =

Kuckuck

delicate ['delikot] =

zierlich

dump sb. [damp] ifml. =

jmdn. abladen

frown: ~atsb. [fravn] =

jmdn. schrag anschauen

getalife ['get o laif] ifml. =

hier: anfangen zuleben

house martin ['haus ,ma:tin] e

Mehlschwalbe

|ight up [lart 'ap] =

sich aufhellen, strahlen

mooring rules ['muariy ru:lz] =

Regeln fiir das Festmachen von Booten

narrowboat ['nzrouvbaut] UK &

langes, schmales Kanalboot

necklace ['neklos] = Halskette
notoriously [nou'to:riosli] = bekanntermaf3en
oak [ouk] = Eiche

pigeon ['pidzon] = Taube

pine tree ['parn tri:] = Kiefer

quizzically ['kwizikeli] =

fragend, zweifelnd

space [speis] =

hier: Leerzeichen

spread: ~ one’s wings [spred] =

hier: sich auf den Weg machen

stammer ['stemo] =

stottern, stammeln

stepmum ['stepmam] UK ifml. -

Stiefmutter

suppose [so'pauz] =

annehmen

tease [tiiz] =

hanseln, necken

thick [ork] ifml. =

hier: dumm

trail off [treil 'pf] =

langsam leiser werden, verstummen

trick: ~ sb. into doing sth. [trik] =

jmdn. mit einem Trick dazu bringen, etw. zu tun

tune [tjuin] =

Melodie, Lied

wagtail ['wagterl] = Bachstelze
VOCABULARY

At the vet’s (pp. 46-47)

cat flu['keet flu:] = Katzenschnupfen

cone [koun] =

hier: kegelformiger Kragen

diarrhoea [,dara'r1o] =

Durchfall

draw [dro:] =

hier: abnehmen

shell [fel] =

EVERYDAY ENGLISH

Getting things done (pp. 48-49)

hier: Panzer

accumulate [o'kjurmjolert] =

anhdufen, sich ansammeln

department store [di'pa:tmoant sto:] = Kaufhaus
drill [dr1] = Bohrer
dust [dast] = Staub wischen

10



hoover ['hu:vo] UK =

staubsaugen

Iampshade ['lempferd] =

Lampenschirm

pillow ['pilsu] =

Kissen

put: ~ sth. off [put] =

etw. auf die lange Bank schieben

rail [rerl] =

Stange

raise [reiz] =

beschaffen, besorgen, sammeln

sheet [[iit] =

THE GRAMMAR PAGE

Using tag questions (p. 50)

hier: Bettlaken

auxiliary verb [5:g'ziliori va:b] =

LOST IN TRANSLATION
The real McCoy (p. 53)

Hilfsverb

apt [ept] =

passend, treffend

claimant ['kleimont] =

Anwarter(in), Anspruchsteller(in)

enticed: be ~ to do sth. [in'taist] =

hier: angeregt werden, etw. zu tun

liquor ['lika] =

alkoholische(s) Getrank(e) (vor allem Spirituosen)

Prohibition [, provi'bif>n] US hist. =

ENGLISH AT WORK
Dear Ken (p. 55)

Verbot der Herstellung, des Transports und des Verkaufs
von Alkohol (1920-33)

appreciate [2'pri: fieit] =

schatzen, begriifsen

contract [kon'traekt] =

zusammenziehen

implication [,impli'ke1f>n] =

Folge

interchangeably [,into't feind3zobli] =

als Synonym, untereinander austauschbar

kick off [kik 'of]ifml. =

beginnen

preliminary [pri'limneri] =

vorlaufig

preventive measures [pri'ventiv ,me3oz] =

vorbeugende Mafsnahmen

remotely [ri'moutli] =

aus der Ferne

revisit [ ri:'vizit] =

uberdenken

supposed: be ~ to do sth. [sa'poust] =

etw. tun sollen

THE BASICS

Easy English (pp. 56-57)

hoop [hu:p] = (Hula-Hoop-)Reifen
mime [marm] = Pantomime

street performer ['strizt po,formo] = Straf8enkiinstler(in)

unique [ju'ni:k] =

einzigartig, einmalig

1



WORDS THAT GO TOGETHER

The collocation game (pp. 58-59)

bun['ban] = hier: Hefe-, Milchbrotchen
crucify ['kruzsifar] = kreuzigen

downpour ['davnpo:] = Platzregen, Regenguss
faithful ['ferof=1] = getreu

Good Friday [,gud 'frarder] = Karfreitag

match [mat[] = zuordnen

renewal [ri'njuzal] = Erneuerung

restlessness ['restlosnas] = Ruhelosigkeit

spiced [spaist] = gewdlrzt
AMERICAN LIFE

All’s fair at the fair (p. 61)

bargain ['ba:rgin] = Schnappchen

belt: have sth. under one’s ~ [belt] = auf seinem Konto haben
booth [bu:6] = Stand, Bude

counter ['kavnter] = Theke, Ladentisch

entire [in'tarr] = ganz, gesamt

fair [fer] = Jahrmarkt

hitchhike ['hit fhaik] = trampen, per Anhalter fahren
key chain ['ki: tfein] = Schliisselanhanger
parachute ['parafust] = mit dem Fallschirm abspringen
picky ['piki] = wahlerisch

ring-toss ['rip tozs] & Ringewerfen-

scoop [sku:p] = schaufeln, schopfen

take on[teik 'ain] = sich stellen

tank [tepk] = hier: Aquarium

treasure ['trezer] = in Erinnerung behalten
wallet ['wa:lot] = Brieftasche, Geldbeutel
AUSTRALIA IN GERMANY

Australia rules (pp. 62-653)

attempt [o'tempt] = Versuch
banner year ['bens jio] = erfolgreiches Jahr

bounce [bauns] = Aufprall; auch: (Ball) prellen
brewer ['bruzo] = Bierbrauer(in)

bunch [bant ] ifml. = Haufen

cannonball ['keenonbo:l] = Bombe

captain ['keptin] = anfiihren

defeat [di'fizt] = besiegen

draw [dro:] = unentschieden spielen



driving force ['drarvip fo:s] = Antriebskraft

evade [i'veid] = ausweichen
eventual [1'vent fual] = schliefilich, spater
exaggerate [1g'zeedzoreit] = tibertreiben
fierce [fios] = erbittert

footy ['futi] Aus. ifml. = Australischer Fuf3ball
Gaelic ['ge1lik] = galisch

imply [1m'plar] = andeuten

leaping ['li:pip] = Springen

mate [mert] Aus./UK ifml. = Kumpel

nah [ne] ifml. = nee

offside [,pf'sard] = Abseits

padding ['padip] = Polster

pass [pa:s] = passen

play off [pler 'vf] = ausspielen

relief [ri'li:f] =

Erleichterung

rough-and-tumble [ raf °n 'tambel] = wild, rau

ruckman ['rakmeen] Spieler (in) im Auenquadrat
sell-out: bea~['sel avt] = ausverkauft sein

sideline ['sardlain] = Seitenlinie, Auslinie

soar [so:] = sichin die Hohe schwingen
soccer ['spka] = (europaischer) Fuf3ball
soundly ['saundli] = grindlich

spread [spred] = Verbreitung

subject: be ~ to debate ['sabdzekt] = debattiert werden

sweep [swiip] =

dahinsausen, fegen

tackle ['tzkel] = Angriff

tap [tep] = dribbeln
umpire ['ampais] = Schiedsrichter
unlike [,an'laik] = anders als
unpredictable [, anpri'diktobel] = unberechenbar

unruly [an'ru:li] =

wild, unbandig

whistle ['wis?l] =

SHORT STORY
Stitched up! (pp. 66-67)

Trillerpfeife

antidote ['&ntidout] =

Gegenmittel, Gegengift

celeb [so'leb] ifml. =

Promi

complexion [kom'plekf>n] =
P

Teint, Aussehen

delicate ['delikat] = empfindlich
embroidery [im'broidori] = Stickarbeit
foreseeable [for'sizabel] = absehbar

garrotte [ga'rot] =

erdrosseln, garottieren
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knight [nait] =

Ritter, Edelmann

literally ['literali] =

im wahrsten Sinne des Wortes

Lycra['laikra] = Elastan

man flu ['men flu:] ifml. = Mannergrippe

my foot! [mar 'fut] ifml. = Soein Quatsch!
pick: ~ one’s nose [pik] = in der Nase bohren
pretty ['priti] ifml. = ziemlich

pun [pan] = Wortspiel

spin sth. out [spin 'aut] =

etw.in die Lange ziehen

stitchin [stitf 'In] =

hineinsticken

tapestry ['tepistri] = Wandteppich

tear [tes] = zerreifden

text [tekst] = SMS schreiben

tiring ['tarry] = ermiidend, anstrengend
trapped [trapt] = gefangen

unless [on'les] =

aufder, wenn nicht

unveil [,an'verdl] e

enthillen

warden ['wo:don] =

BOOK REVIEWS .67

Aufseher(in)

address [o'dres] =

ansprechen, behandeln

cheat [t[izt] =

schummeln, betriigen

frailty ['frerlti] = Schwache
grab [greb] = fesseln
pile-up ['parl ap] = Anhdufung
prejudice ['predzudis] = Vorurteil

star [sta:] =

in einer Hauptrolle zeigen

ARTS .70

bond [bond] = Bindung
corn [komn] = Getreide
edible ['edobel] = essbar

launch [lo:nt[] =

starten, auf den Markt bringen

subtle ['satol] &

subtil, feinsinnig

surface ['sa:fis] =

oberflachlich

take-off ['teik of] =

Abflug, Start

vault [vo:lt] =

Kammer, Tresorraum
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AROUND 0OZ

Aussie adventure (p. 71)

bare: ~ necessities [bea] =

das Notwendigste

carcass ['ka:kas] =

Tierkadaver

challenging ['tfelindz1p] =

anspruchsvoll, schwierig

crossroad ['krosroud] &

Strafenkreuzung

Crow [krou] =

Krahe

feral['ferol] =

freilebend, wild

fishing rod ['f1f1p rod] = Angel(rute)
freeway ['frizwer] Aus., N. Am. = Autobahn
gateway ['gertwei] = Pforte, Tor

hurtle ['ha:tel] = rasen

leg[leg] = hier: Etappe
literally ['Irterali] = wortlich

mirage ['mra:3] « Fata Morgana
overtaking lane [ ouvo'terkp lemn] Aus., UK = Uberholspur
peripheral vision [po'riforal ,vizen] peripheres Sehfeld
pretty ['priti] = hier: ziemlich
road kill ['roud kil] = tiberfahrenes Tier
roadhouse ['roudhaus] = Raststatte
truckie ['traki] Aus. ifml. = Lkw-Fahrer(in)
THE LIGHTER SIDE .72

after: be ~ sb. ['a:fto] = hinter jmdm. her sein
bat [bxt] = Fledermaus
cannon ['kanon] & Kanone

credit: give sb. ~ for sth. ['kredit] =

jmdm. etw. zuschreiben

lendahand [ lend o 'heend] =

helfen

mind: we don’treally ~ [maind] =

esist uns eigentlich egal

WORDPLAY

Hagiography (p. 74)

convict [kon'vikt] = verurteilen
fraud [fro:d] = Betrug

hagiography [,hagi'pgrofi] =

Heiligengeschichte

imply [1m'plar] =

hier: bedeuten

lack [1zk] =

Mangel

mark [ma:k] =

kennzeichnen

miracle ['mirokel] =

Wunder

tome [toum] =

Band
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MY LIFE IN ENGLISH

Samuel Koch (p. 76)

aviation [ ervi'erfon] = Luftfahrt

battle-torn ['betel to:n] = von Kampfen zerrissen
Christian ['kristfon] = Christ(in)

disability [,diso'biloti] = Behinderung

invert [in'va:t] =

umdrehen, umkehren

nutshell:ina ~['natfel] =

kurz und knapp

pieces: blow sth. to ~ ['pi:siz] = in die Luft sprengen
roller coaster ['roulo kousto] = Achterbahn

stock exchange ['stok ks, tfernds] = Borse

wheelchair ['wizalt fea] = Rollstuhl
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